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JOHDANTO

Tilastokeskuksen julkaisema korkotilasto jakaantuu kahteen 
osaan. Osassa I esitetään kansainvälisiä rahoitusmarkkinoita ja 
osassa II Suomen rahoitusmarkkinoita kuvaavia korkotietoja.

Korkotilaston I osaan on valittu eurotalletuSten ja 
-obligaatioiden ($-määräiset) korkojen lisäksi diskonttokorot 
sekä edustavimmat korot lyhytaikaisilla ja pitkäaikaisilla 
rahoitusmarkkinoilla. Tiedot ovat yhdenmukaisia 0ECD:n Finan­
cial Statistic:ssa esitettyjen tietojen kanssa.

Korkotilaston II osassa on esitetty kotimaisia korkoja ja 
korkojakautumia.

Nyt julkaistavassa tilastossa on ensi kertaa esitetty tietoja 
ulkomaalaisten omistamien rahalaitosten anto- ja ottolainausko- 
roista. Koska korkotilaston anto- ja ottolainaustaulukoissa ke­
rätään tietoja vain yleisön markkamääräisen anto- ja ottolai­
nauksen koroista, kattavat nyt julkaistavan korkotilaston tie­
dot vain pienen osan ulkomaalaisten omistamien rahalaitosten 
anto- ja ottolainauskoroista. Tilastokeskus pyrkii jatkossa 
täydentämään ulkomaalaisten omistamien rahalaitosten anto- ja 
ottolainaustietoja.

Nyt julkaistavassa tilastossa on myös ensi kertaa julkaistu 
korkotietoja rahalaitosten erityisottolainauksesta, joka sisäl­
tyy taseen vastattavaa-puolen erään "muut velat".
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INLEDNING

Den räntestatistik Statistikcentralen publicerar är uppdelad i 
tvl delar. I del I framläggs den internationella finansierings 
marknadens ränteuppgifter och i del II den inhemska finansier- 
ingsmarknadens ränteuppgifter.

Förutom, eurodepositionernas och -obligationernas räntor (i dol- 
lar) inglr i del I i räntestatistiken dessutom diskonträntor samt 
de mest representativa räntorna pl den kortfristiga och den llng- 
fristiga finansieringsmarknaden. Uppgifterna överensstänmer med 
uppgifterna i 0ECD:s Financial Statistics.

I del II i räntestatistiken har inhemska räntor och ränteför- 
delningar framlagts.

I föreliggande Publikation ges för första gingen uppgifter gm 
de utlandsägda bankernas in- och utllningsräntor. Dl räntesta- 
tistikens in- och utllningstabeller ändast upptar uppgifter i 
mark om in- och utläningsräntor tili allmänheten, täcker upp­
gifterna i den räntestatistik som nu publiceras endast en li- 
ten del av de utlandsägda penninginrättningarnas in- och 
utläningsräntor. Statistikcentralen försöker i följande Publi­
kation komplettera uppgiftarna om de utlandsägda pennininrättn- 
ingarnas in- och utlSning.

För första gingen publiceras även ränteuppgifter om penning­
inrättningarnas specialinllning, som inglr i balansens post 
"inhemska skulder".
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KORKOTILASTO 1983, IV NELJÄNNES

Taululuettelo:

I KOROT KANSAINVÄLISILLÄ Sivu
RAHOITUSMARKKINOILLA

I 1. Viralliset diskonttokorot nel­
jännesvuoden lopussa 4

I 2. Korot lyhytaikaisilla rahoitus­
markkinoilla neljännesvuoden 
lopussa 5

I 3. Korot pitkäaikaisilla rahoitus­
markkinoilla neljännesvuoden 
lopussa . 6

RÄNTESTATISTIK 1983, IV KVARTAL

Tabellförteckning:

I RÄNTOR PÄ DEN INTERNATIONELLA Sida
FINANSIERINGSMARKNADEN

I 1. Officiella diskonton vid
kvartalets slut 4

I 2. Räntor p3 den kortfristiga 
finansieringsmarknaden vid 
kvartalets slut 5

I 3. Räntor pä den längfristiga
finansieringsmarknaden vid 
kvartalets slut 6

II KOROT SUOMEN RAHOITUSMARKKINOILLA II RÄNTOR PÄ DEN INHEMSKA FINANSIERINGSMARKNADEN

II. 1. Diskonttokorko, päiväluot­ II 1. Diskontot, räntan pä dags-

tokorko ja arvopapereiden län och värdepapprens
keskikorot - 7 medelräntor 7

II 2. Rahalaitosten anto- ja ot­ .11 2. Vägda medelräntor och rän- •

tolainauksen painotetut tedifferens för penning-
keskikorot ja korkoero pe­ institutens ut- och in-
riodin lopussa 8 läning vid periodens slut 8

II 3. Rahalaitosten antolainauk­ II 3. Räntefördelningen hos penn-
sen korkdjakautumat inginstitutens utläning
31.12.1983 31.12.1983

- liikepankit 10 - affärsbanker 10
- säästöpankit 11 - sparbanker 11
- osuuspankit 12 - andelsbanker , 12
- Postipankki 13 Postbanken 13

. - kaikki rahalaitokset - alla penninginstitut
yhteensä 14 sammanlagt 14

- ulkomaalaisten omistamat - utlandsägda penning-
rahalaitokset 15 inrättningar 15

II 4. Rahalaitosten ottolainauk­ II 4. Räntefördelningen hos penn­
sen korkojakautumat ing!' nstitutens inläning
31.12.1983 15 31.12.1983 16

II 5. Rahalaitosten erityisotto­ II 5. Räntefördelningen hos penn-
lainauksen korkojakautuma inginstitutens specialin­
31.12.1983 17 läning 31.12.1983 1 17

TILASTOTAULUJEN SELOSTUKSET 18 REDOGÖRELSER FÖR STATISTIKTABELLERNA 18
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TILASTOTAUIUJEN SELOSTUKSET

I KOROT KANSAINVÄLISILLÄ RAHOITUSMARKKINOILLA 
(Taulut I 1. - I 3.)

I 1. VIRALLISET DISKONTTOKOROT

Taulu 1. sisältää periodin lopussa voimassa ollei­
ta virallisia diskonttokorkoja. Kaikki taulussa 
esitetyt diskonttokorot on saatu 0ECD:n Financial 
Statistics'in kyseisen maan korkotaulusta.

1.1. Yhdysvallat

Yhdysvaltojen virallinen diskonttokorko ilmaisee 
koron, jolla Federal Reserve Bank-järjestelmään 
kuuluvat pankit diskonttaavat diskonttauskelpoisia 
rahoitusvaateita ja jolla Federal Reserve-pankit 
myöntävät luottoja jäsenpankeille. Taulussa on 
esitetty Federal Reserve Bank of New Yorkin so­
veltama korko.

1.2. Yhdistynyt Kuningaskunta

Yhdistyneen Kuningaskunnan virallinen diskontto­
korko on ilmaistu minimikorkona, jolla diskontto- 
markkinoiden jäsenet voivat diskontata valtion 
vekseleitä tai muita diskonttauskelpoisia 
vekseleitä Englannin Pankissa. Vuoden 1981 elokuus­
sa Englannin Pankki on luopunut diskonttokoron käy­
töstä, jotta markkinavoimat voisivat suoremmin 
vaikuttaa lyhyen ajan luottokoron muotoutumiseen.

1.3. Saksan liittotasavalta

Saksan liittotasavallassa noudatettava virallinen 
diskonttokorko tarkoittaa korkoa, jolla Bundes­
bank diskonttaa asettamiensa limiittien rajoissa 
rahalaitosten tarjoamia vekseleitä.

1.4. Ranska

Ranskan virallisella diskonttokorolla tarkoitetaan 
korkoa, jolla Banque de France diskonttaa 
viennistä EEC-maihin syntyneitä rahoitusvaateita, 
joiden laina-aika on 1,5 - 7 vuotta.

1.5. Japani

Japanin Pankin soveltamat diskonttokorot on jaettu 
kahteen eri luokkaan diskonttauksen kohteena ole­
van rahoitusvaateen ja luoton vakuuden mukaan.

REDÖGÖRELSER FÖR STATISTIKTABELLERNA

I RÄNTOR PÄ DEN INTERNApONELLA FINANSIERINGS- 
MARKNADEN
(Tabellerna I 1. - I 3.)

I 1. OFFICIELLA DISKONTON

I tabell 1. ingSr de officiella diskonton som var i 
kraft vid priodens slut. Alla diskonton som fram- 
lagts i tabellen har erhSllits ur räntetabellen 
för ifrlgavarande land i OECD:s Financial Statis­

tics.

1.1. Förenta Staterna

Förenta Staternas officiella di Skonto anger den 
räntä, till vilken bankerna .inom Federal Reserve' 
Bank-systemet diskonterar sinä diskonterbara fi- 
nansieringsfordringar och tili vilken Federal 
Reserve-bankerna beviljar krediter St sinä med- 
lemsbanker. I tabellen uppges den räntä Federal 
Reserve Bank of New York tillämpar.

1.2. Förenade Kungadömet

Förenade Kungadömets officiella di Skonto har upp- 
givits som en minimiränta, tili vilken diskonto- 
marknadens medleimiar kan diskontera stätens väx- 
lar eller andra diskonterbara växlar hos Bank of 
England. För att marknadskrafterna fritt skulle 
kunna styra korttids krediträntan slopade Bank of 
England diskontoräntan i augusti 1981.

1.3. Förbundsrepubliken Tyskland

Med det officiella diskontot som följs i Förbunds- 
republiken Tyskland avses den räntä, tili vilken 
Bundesbank diskonterar växlar erbjudna av penning- 
inrättningama inom de limiter som uppställts av 

centralbanken.

1.4. Frankrike

Med Frankrikes officiella di Skonto avses den rän­
tä, tili vilken Banque de France diskonterar fi- 
nansieringsfordringar vid export till EG-1ander 
med en länetid pS 1,5 - 7 Sr.

1.5. Japan

De av Japans Bank tillämpade diskontona har inde- 
lats i tvS olika klasser enligt den finansierings- 
fordring som utgör diskonteringsobjekt och kre-



- 19 -

Taulukossa esitetty virallinen diskonttokorko on 
ns. peruskorko, jota sovelletaan diskontatessa ta- 
varavekseleitä.

ditens säkerhet. Det i tabellen framlagda offi- 
ciella diskontot är en s.k. grundränta, som ti 1 - 
lämpas vid diskontering av väruväxlar.

1.6. Ruotsi 1.6. Sverige

Taulukossa esitetty virallinen diskonttokorko on 
korko, jonka liikepankit joutuvat maksamaan Ruot­
sin Pankin niille myöntämistä lyhytaikaisista luo­
toista.

Det i tabellen framlagda officiella diskontot är 
den räntä, som affärsbankerna erlägger för kort- 
fristiga krediter beviljade av Riksbanken.

I 2. KOROT LYHYTAIKAISILLA RAHOITUSMARKKINOILLA I 2. RÄNTOR PÄ DEN KORTFRISTIGA FINANSIERINGS- 
MARKNADEN

2.1. Yhdysvallat: Valtion kolmen kuukauden vek­
selit (Treasury bills)

2.1. Förenta Staterna: Statens växlar pl tre mlna- 
der
(Treasury bills)

Valtionrahaston (Treasury) markkinoima lyhytaikai­
nen .velka muodostuu lyhytaikaisista vekseleistä ja 
oiigaatiöistä. Kestoaika vaihtelee kolmesta kuu­
kaudesta vuoteen; suurin osa on kolmen kuukauden 
veksei eitä.

Den kortfristiga skuld som marknadsförs av stats- 
fonden (Treasury) utgörs av kortfristiga växlar 
och obligationer. Tiden varierar mellan tre mlna- 
der och ett Sr, men största del en utgörs av växlar 
pl tre mlnader.

Valtion rahaston vekseleitä lasketaan liikkeelle 
Viikottaisissa myyntitilaisuuksissa. Ostotarjouk­
sia tekevät suuret ja keskisuuret pankit, muut ra­
hoituslaitokset' ja New Yorkin suurpankkien väli­
tyksellä suuret kauppa- ja teollisuusyritykset.

Sta.tsfondens växlar emitteras vid försäljnings- 
. tilifäl 1 en som arrangeras varje vecka. För köpan- 
buden svarar Stora och medelStora banker, andra 
finansieringsinstitut samt Stora handels- och in- 
dustriföretag genom förmfedling av storbankerna i 
New York.

Valtion 90 päivän vekseleiden korko on herkkä ra- 
hoitusmarkkinaindikaattori, vaikkakin useat erilai­
set yksityiset vaateet ovat tulleet vekseleiden 
kilpailijoiksi sijoituskohteena.

Räntan pl statens 90 dagars växlar är en känslig 
finansieringsmarknadsindikator, även om flera oii- 
ka typer av privata fordringar har börjat tävla 
med växlarna som placeringsobjekt.

Taulussa esitetty korko on kuukausittainen keski­
arvo, joka on laskettu valtion arvopapereilla 
kauppaa käyvien välittäjien Federal Reserve Bank 
of New Yorkiin ilmoittamista noteerauksista 
(closing bid quotations).

Den i tabellen framlagda räntan är ett mlnatligt 
medeltai, som uträknats pl basen av de noteringar 
som uppgivits St Federal Reserve Bank of New York 

. (closing bid quotations) av mäklare som gör affärer 
med statens värdepapper.

2.2. Yhdistynyt Kuningaskunta: Valtion vekselit 
(Teasury bills)

2.2. Förenade Kungadömet: Statens växlar 
(Treasury bills)

Valtion lyhytaikainen lainanotto tapahtuu kolmen 
kuukauden vekseleiden avulla. Aikaisemmin lasket­
tiin liikkeelle myös 63 päivän vekseleitä. Englan­
nin pankki suorittaa päivittäisiä avomarkkinaope­
raatioita, toisin sanoen'ostaa ja myy valtion 
vekseleitä edistääkseen pääomamarkkinoiden jousta­
vuutta ja vaikuttaakseen lyhytaikaisiin korkoihin.

Statens kortfristiga uppllning sker med hjälp av 
tre mlnaders växlar. Tidigare emitterades även 63 
dagars växlar. Bank of England utför även dagli- 
gen operationer pl den öppna marknaden d.v.s. kö- 
per och säljer statens växlar för att främja f1e- 
xibiliteten pl kapitalmarknaden och för att influ- 
era pl de kortfristiga räntorna.



20 -

Vaitionvekselit muodostavat tärkeän osan Lontoon 
clearingpankkien likvideistä varoista. Myös ulko­
maiden keskuspankit ja valtiovarainministeriöt si­
joittavat puntamääräisiä varojaan juuri valtion 
vekseleihin.

Korkotilasto ilmaisee kolmen kuukauden vekseleiden 
painotetun keskikoron. Koroksi on valittu kunkin 
periodin viimeisen kuukauden viimeisen perjantain 
tarjontakorko.

2.3. Saksan liittotasavalta: Pankkien väliset 
kolmen kuukauden lainat (Three months loans)

Kolmen kuukauden lainoilla pankit tasaavat lyhyt­
aikaisia 1ikviditeetiyli- tai alijäämiä. Taulu­
kossa esitetyt painottamattomat korot on laskettu 
kunkin vuosineljänneksen viimeisen kuukauden päi­
vittäisten korkojen keskiarvona.

2.4. Ranska: Yksityisiä vekseleitä vastaan myön­
netyt päiväluotot (Day to day loans 
against private bills)

Taulussa on esitetty korko, jolla Ranskan Pankissa 
rediskontattavissa olevia yksityisiä vekseleitä 
voidaan vaihtaa rahamakkinoilla yhden vuorokauden 
aikana.

Kansallisen luottoneuvoston (Conseil national du 
Credit) tekemien päätösten mukaisesti seuraavilla 
laitoksilla on lupa toimia rahamarkkinoilla: Kan­
sallisen luottoneuvoston rekisteröimät pankit ja 
rahoituslaitokset, pankit, joilla on lakiin perus­
tuva erikoisasema, rahoituslaitosten luonteiset 
julkiset ja puoli julkiset laitokset, pörssinvälit- 
täjien virasto, sijoitusyhtiöt, vakuutusyhtiöt 

sekä huolto- ja eläkesäätiöt. Kaupankäynti koskee 
mm. julkisten ja yksityisten vekseleiden, talle­
tusten, takuiden sekä velkakirjalainojen ostoa, 
myyntiä ja diskonttausta.

2.5. Japani: Pankkien välinen maksuvalmiusluotto 
(Cal 1 money) '

Japanissa maksuvalmiusluotolla on hyvin keskeinen 
asema rahoitusmarkkinoilla. Liikepankit, erityi­
sesti suurkaupunkien pankit, joilla on suuria 
yrityksiä asiakkaana, eivät ole koskaan voineet 
täyttää asiakkaidensa luotontarvetta talletusten 
ja keskuspankkiluoton turvin. Muilla rahoituslai­
toksilla on sitävastoin usein puute asiakkaista. 
Tämän vuoksi suurkaupunkien pankit ottavat lainaa 
muista rahoituslaitoksista niiden oman rahatilan­
teen ollessa kireä ja keskuspankkilainan saannin 
tavallista vaikeampaa.

Statsväxlarna utgör en viktig del av de likvida 
medlen i Londons Clearingbanker. Även de utländska 
centralbankerna och finansministerierna placerar 
sinä pundtillgSngar i statens växlar.

Räntenivln visar den vägda medelräntan för„tre mä- 
naders växlar. Som räntä har valts utbudsräntan 
under varje periods sista mlnads sista fredag.

2.3. Förbundsrepubliken Tyskland: Tre inänaders Iin 
. bankerna emellan (Three months loans)

Med tre mänaders Iin utjämnar bankerna kortfristi- 
ga likviditetsöver- eller underskott. De ijtabel- 
len framlagda icke vägda räntorna är medeltalen av 
de dagliga räntorna under den sista mänaden i var­
je kvartal. „

2.4. Frankrike: Dagskrediter beviljade mot privata 
växlar (Day to day loans against private 
bills)

I tabellen har framlagts den räntä, tili vilken i 
Banque de France rediskonterbara privata växlar 
kan omsättas pl penningmarknaden under ett dygn.

Enligt beslut av det nationeil a krediträdet 
(Conseil national du credit) har följande inrättn- 
ingar ti 11stSnd att verka pä penningmarknaden: 
banker och finansieringsinstitut registrerade av 
nationella krediträdet, banker med lagstadgad spe- 
cialställning, offentliga och halvoffentliga in- 
rättningar plminnande om finansieringsinstitut, 
börsmäklarnas ämbetsverk, investeringsbolag, för- 
säkringsbolag och intresse- och pensiönsfonder. 
Konmerse berör bl.a. köp, försäljning och diskoter- 
ing av offentliga och privata växlar, deposition- 
er, garantier samt skuldsedellän. ■>

2.5. Japan: Likviditetskredit bankerna emellan 
(Cal 1 money)

I Japan intar likviditetskrediten en mycket cent­
ral ställ.ning pä finansieringsmarknaden. Speciellt 
affärsbankerna i storstäderna med storföretag som 
kunder, har aldrig helt förmätt fylla sinä kunders 
kreditbehov genom depositioner och central- 
bankskredit. Övriga finansieringsinstitut har där- 
emot ofta brist pä kunder. Därför tar storbanker- 
na Un hos övriga finansieringsinstitut dä den egna 
penningsituationen är stram och det är svärare än 
vanligt att erhälla centralbankskredit.
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Maksuvalmiusluotot jaetan kahteen luokkaan:
1. 2-7 päivän lainat.

2. "Ehdottomat lainat (unconditional loans), jotka 
lainanantaja tai lainanottaja voi diskontata sen 
jälkeen, kun yksi vuorokausi on kulunut dis- 
konttausaikeen ilmoittamisesta (at one day's 
notice).

Taulussa esitetään Japanin yleisimnän maksuval- 
miusluottomuodon ns. ehdottomien lainojen periodin 
viimeisen kuukauden jokaisen arkipäivän keskikorko 
tiettyjen tyypillisten lainanantajien osalta.

2.6. Ruotsi: Valtion vekselit 
(Treasury bills)

Ruotsissa valtion lyhytaikaista lutonottoa hoitaa 
Ri.ksgäl dskontoret, joka myy valtion vekseleitä kes­
kuspankeille ja rahalaitoksille. Valtion vekselei- 
den kestoaika vaihtelee kahdesta kuuteen kuukau­
teen.

Taulussa^ esitetään periodin lopussa voimassa oleva 
kolmen kuukauden vekseleiden liikkeellelaskukor- 
ko.

2.7. Dollarimääräiset (US $) eurotalletukset Lon­
toossa (United States dollar deposits in Lon­
don)

Nämä talletukset ovat ulkomaisia, dollari määräisiä 
(US $) pankkitalletuksia Yhdistyneen Kuningaskunnan 
pankeissa ja Lontoossa toimivissa ulkomaisissa 
pankeissa. Talletuksilla kootut varat lainataan 
edelleen pääasiassa ulkomaille, joskin osa niistä 
voidaan vaihtaa puntiin ja antaa luottoina koti- 
mai sille 1uotontarvi tsi joi 11 e.

Taulussa ilmoitettu korko on Lontoossa dollarimää- 
räisille (US $) kolmen kuukauden talletuksille 
maksettava korko ja se on periodin viimeisenä 
työpäivänä pörssissä noteerattujen vaihtokorkojen 
ylimmän ja alimman arvon keskiarvo.

I 3. KOROT PITKÄAIKAISILLA RAHOITUSMARKKINOILLA

3.1. Yhdysvallat: Liittovaltion obligaatiot, 
laina-aika yli 10 vuotta 
(Government securites-10 years or more)

Federal Reserve System voi suorittaa avomarkkina- 
operatioita liittovaltion obligaatioilla. Tavalli­
sesti tämä on kuitenkin melko vähäistä ja rajoit­
tuu ainoastaan epätavallisiin markkinaolosuhtei­
siin.

Likviditetskrediterna indelas i tv! klasser:
1. 2-7 dagars Iän..

2. "Ovi 11 koriiga" Iin (unconditional loans), vilka 
llngivaren eller llntagaren kan diskontera ef- 
ter det ett dygn förflutit sedan diskonterings- 
avsikten meddelats (at one day's notice).

I tabellen framläggs räntan för Japans vanligaste 
likviditetskreditform, de s.k. ovi 11 koriiga linens 
medelräntä varje vardag under periodens sista ml- 
nad för vissa typiska llngivare.

2.6. Sverige: Skattkammarväxlar 
(Treasury bills)

I Sverige handlas statens kortfristiga inllning av 
riksgäldskontoret, som säljer skattkammarväxlar It 
centralbankerna och pennininginstituten. Skatt- 
kammarväxlarna utställs pi mellan tvl och sex ml- 
nader.

I tabellen framläggs den rldande emissionsräntan 
pl tre mlnaders växlar vid periodens slut.

2.7. Eurodepositioner (US $) i London 
(United States dollar deposits in London)

Dessa depositioner är utländska bankdepositioner i 
dollar (US $) i Förenade Kungadömets banker samt i 
utländska banker verksamma i London. De tillglngar 
som samlas genom depositionerna utllnas vidare hu- 
vudsakligen tili utlandet, även om en del av dem 
kan växlas till pund och ges som krediter It in- 
hemska kredittagare.

Den i. tabellen uppgivna räntan är den räntä som 
erläggs för tre mlnaders depositoner i dollar 
(US $) i London och utgör medeltalet av det lägsta 
och högsta värdet pl de växelräntor som noterats 
pl börsen under periodens sista arbetsdag.

I 3. RÄNTOR PÄ DEN LANGFRISTIGA FINANSIERINGSMARK- 
NADEN

3.1. Förenta Staterna: Förbundsstatens obligation­
er, llnetid över 10 Ir 
(Government securities-10 years or more)

Federal Reserve System kan göra operationer pl 
den öppna marknaden med^förbundsstatens obligation 
er. Vanligen är dock dessa relätivt obetydliga 
och begränsas endast tili ovanliga marknadsförhll- 
landen.
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Taulussa esitetään kuukausittainen keskiarvo liit­
tovaltion obligaatioiden (kuoletusaika 10 vuotta 
tai enemmän) painottamattomista päivittäisistä 
keskiarvoista. Tuottoi askelmat perustuvat obligaa­
tioiden kauppahintoihin.

3.2. Yhdistynyt Kuningaskunta: Valtion obli­
gaatiot, laina-aika 10 vuotta 
(Government bonds)

Lähes kaikki valtion luotonannon ja luotonoton 
kiinteät korot pohjautuvat valtion obligaatioiden 
tuottoon. Viranomaisten suorittamilla obligaatioi­
den myynneillä ja ostoilla on huomattava vaikutus 
luottopolittiikkaan ja pankkien likviditeettiin.

Taulussa esitetyt korot ovat 10 vuoden laina-ajan 
omaavien obligaatioiden bruttomääräiset, efektii­
viset, kuoletusajan mukaiset tuotot, jotka on poi­
mittu matemaattisilta tuotto-kestoaikakäyriitä. 
Bruttomääräiseen, kuoletusajan mukaiseen tuottoon 
sisältyy vuosittainen korkosaatava ilmoitettuna 
prosentteina ostohinnasta, johon vaikuttaa njyös 
kuoletushetkeen asti pidettävien obligaatioiden 
pääomatappio tai voitto.

Taulussa esitetyt korkotiedot on laskettu kunkin 
vuosineljänneksen viimeisen kuukauden päivittäis­
ten korkojen keskiarvona)

3.3. Saksan liittotasavalta: Julkisyhteisöjen 
obligaatiot
(Public sector bonds)

Ryhmään kuuluvat rautateiden, postin ja valtion 
viranomaisten liikkeellelaskemat obligaatiot. Eh­
doiltaan ja arvostukseltaan rautateiden ja postin 
obligaatiot eivät eroa suurestikaan liittotasaval­
lan muista obligaatioista.

Taulussa esitetty korkotuotto on laskettu nimel­
lisarvoin painotettujen markkinahintojen pohjalta 
(ns. efektiivinen korkotuotto). Markkinahinnat 
ovat neljänneksen viimeisen kuukauden jokaisen 
osto- ja ryyntipäivän liikkeellelaskuhintoja.

I tabeilen framläggs ett mlnatligt medeltal uträk- 
nat pl basen av förbundsstatens Obligationen 
(amorteringstid 10 Ir eil er mera) dagliga övägda 
medeltal. Avkastningsberäkningarna baserar sig pl 
obligationernas pris.

3.2. Förenade Kungadömet: Statens obligationer, 
llnetid 10 Ir
(Government bonds)

Nästan alla fasta räntor för statens utllning och 
inllning baserar sig pl statsobligationernas a'v- 
kastning. Köp och försäljning av obligationer som 
sker pl rçyndigheternas försorg har en avsevärd in- 
verkan pl kreditpolitiken och bankernas likvidi- 
tet.

De i tabellen framlagda räntorna är de effektiva 
bruttointäkterna enligt amorteringstiden för obli­
gationer med en llnetid pl 10 Ir. Dessa intäkter 
har plockats ur matematiska kurvorna över intäkt 
och löptid. Till brutto!ntäkten enligt amorter­
ingstiden hör det Irli ga räntetillgodohavandet an- 
givet i procent av inköpspriset som, även influe­
ras av kapitalvinsten eil er förlusten pl de obli­
gationer som inte konverteras före amorteringstid- 
punkten.

De ränteuppgifter som framlagts i tabellen är me­
deltal en av de dagliga räntorna under den sista 
mlnaden i varje kvartal.

3.3. Förbundsrepubliken Tyskland: Offentliga sam- 
funds obligationer
(Public sektor bonds)

Till gruppen hör obligationer emitterade av 
järnvägs-, post- och statsmyndigheter. Järnvägens 
och postens obligationer skiljer sig inte nämnvärt 
tili sina villkor frln Förbundsrepublikens övriga 
obligationer och detsamma gäller de uppskattning 
de röner.

Den i tabellen framlagda ränteintäkter har uträk- 
nats tili nomine!la värden utglende frln de vägda 
marknadspriserna (den s.k. effektiva ränteintäkt- 
en). Marknadspriserna .är emissionsprisen för varje 
försäljnings- och inköpsdag inom kvartalets senas- 
te mlnad.



3.4. Ranska: Valtion takaamat obligaatiot 
(3onds guaranteed by Central Government)

Taulussa on esitetty^niiden valtion takaamien 
obligaatioiden ja muiden vastaavien luottojen kor­
ko, joiden kuoletusaika alkaa 10 vuoden kuluttua 
1 iikkeellelaskemisesta ja joiden liikkeellelasket- 
tu määrä yhden kuukauden aikana ylittää annetun 
minimimäärän.

3.5. Japani: Korkosäätelyn ulkopuolella olevat 
pankkiluotot
(Non-regulated loans by ali banks)

Taulussa esitetty korko on pankkien myöntämien 
pitkäaikaisten pankkiluottojen koron painotettu 
keskiarvo periodin lopussa.

3.6. Ruotsi: Valtion pitkäaikaiset obligaatiot 
(Long-term Central Government bonds)

Ruotsissa valtion pitkäaikaiset obligaatiolainat 
voidaan jakaa kolmeen ryhmään: tavallisiin, korkoa 
tuottaviin obligaatioihin, ns. premium-1. arpa- 
obligaatioihin ja säästöobligaatiolainoihin.. Riks- 
glädskontoret päättää obligaatioiden liikkellelas- 
kukoroista luottomarkkinoilla vallitsevan tilan­
teen mukaan. Taulussa esitetään valtion obligaati­
oiden keskimääräinen efektiivinen markkinakorko 
neljänneksen viimeisen kuukauden puolivälissä. 
Taulussa'esitettyjen obligaatioiden laina-aika on 
10 vuotta.

3.7. Kansainväliset obligaatiot: Yksityisten yri­
tysten liikkeellelaskemat dollarimääräiset 
(US $) obligaatiot
(Dollar-denbminated bonds by private corpo­
rations)

Kansainvälinen obligaatiolaina lasketaan liikkeel­
le samanaikaisesti usean eri maan rahoitusmarkki­

noilla. Lainan liikkeellelasku tapahtuu yleensä 
kansainvälisten syndikaattien toimesta.

Taulussa esitetty korko on yksityisten yritysten 
liikkeellelaskemien kansainvälisten obligaatiolai­
nojen keskikorko. Näiden obligaatioiden jäljellä 
oleva laina-aika vaihtelee seitsemästä viiteen­
toista vuoteen.

3.4. Frankrike: Obligationen med statsgaranti 
(Bonds guarateed by Central Government)

I Tabellen ingär räntan för de Obligationen med 
statsgaranti och övriga motsvarande krediter vil- 
kas amorteringstid börjar 10 är efter emissionen 
och för vilka det emitterade beloppet under en mS- 
nads tid överstiger det givna minimibeloppet.

3.5. Japan: Bankkrediten vilka ej berörs av ränte- 
reglering
(Non-regulated loans by all banks)

Den i tabellen framlagda räntan avser räntans vägda 
medeltal vid periodens slut för längfristiga bank- 
krediter.

3.6. Sverige: Statens längfristiga Obligationen 
(Long-term Central Government bonds)

I Sverige kan statens längfristiga obligationslän 
indelas i tre grupper: vanliga, ränteavkastande 
Obligationen s.k. premieobligationer dvs. Obli­
gationen med vinstutlottning och sparobligation- 
er. Riksgäldskontoret besluter om obligationernas 
emissionsränta pä basen av .läget pä kreditmarknad- 
en. I tabellen framläggs den effektiva genom- 
snittliga markandsräntan i mitten av kvartalets 

sista mänad. Länetiden för de i tabellen framlag­
da obligationerna är 10 är.

3.7. Internationella Obligationen: Av privata 
företag emitterade obligatipner i dollar 
(US $)
(Dollar-denominated bonds by private corpo­
rations)

i
Ett internationeilt obligationslän emitteras pä 
finansieringsmarknaden i flera olika länder samti- 
digt. Läneemissionen sker vanligtvis genom inter­
nationella Syndikat.

Den i tabellen framlagda räntan utgör medelräntan 
pä de internationella obligationslän som privata 
företag emitterat. Den kvarstäende länetiden för 
dessa obligationer växlar mell an sju och femton 
är.
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Korkotuottojen keskiarvo lasketaan kunkin vuosi­
neljänneksen viimeisen kuukauden aikana Luxembur­
gin Arvopaperipörssissä noteerattujen hintojen pe­
rusteella. Keskiarvo lasketaan näytteestä, johon 
otetaan 30 kansainvälisen obligaatiolainan liik­
keelle laskenutta yritystä, jotka kaikki kuuluvat 
maailman 500 suurimman yrityksen joukkoon.

Medelvärdet av ränteavkastningarna beräknas 
pä basen av de priser som under varje kvartals 
sista mänad noterats pä Luxemburgs Fondbörs. Me­
delvärdet beräknas ur ett urval, väri ingär 30 fö- 
retag, som emitterat;.ett internationellt Iin och 
som alla hör tili världens 500 största företag.

e

II KOROT SUOMEN RAHOITUSMARKKINOILLA 
(taulut II 1. - II 5.)

II RÄNTOR PÄ DEN INHEMSKA FINANSIERINGSMARKNADEN 
(tabellerna II 1. - II 5.)

III. PERUSKORKO, PÄIVÄLUOTTOKORKO JA ARVO- 
PÄPEREIDEN KESKIKOROT

1

II 1. GRUNDRÄNTAN, RÄNTAN PÄ DAGSLÄN OCH VÄRDE- 
PAPPRENS MEDELRÄNTOR

1.1. Suomen Pankin peruskorko

i

1.1. Finlands Banks grundränta

Suomen Pankin peruskorko on korko, johon muut ko­
rot sidotaan. Eduskunnan pankkivaltuusmiehet mää­
räävät peruskoron Suomen Pankin johtokunnan esityk­
sestä.

Finlands Banks grundränta är den räntä tili vilken 
de övriga räntorna är bundna. Riksdagens bankfull- 
mäktige besluter om grundräntan pä föredragning av 
Finlands Banks direktion.

1.2. Keskuspankkirahoituksen korko
»

1.2. Räntan pä central bank sfinansieringen

Keskuspankkirahoituksen keskimääräistä korkoa las­
kettaessa otetaan keskuspankki luotosta maksetun 
koron ohella huomioon päiväluottomarkkinoiden käy­
tön liikepankeille aiheuttama nettokustannus sekä 
obligatioiden termiinikauppojen kurssiero.

Medelräntan pä centralbanksfinansieringen inne- 
fattar förutom räntan pä centralbankskrediten även 
affärsbankernas nettokostnader för användningen av 
dagslänemarknaden och kursdifferenserna vid ter­
mi nshandel med obligati oner.

1.3. Suomen Pankin päiväluottokorko 1.3. Finlands Banks räntä pä dagslän

Päiväluottomarkkinoiden kautta liikepankit ja Pos­
tipankki voivat kunkin pankkipäivän lopussa joko 
tallettaa tai lainata varoja Suomen Pankista.

Via dagslänemarknaden kan affärsbankerna och 
Postbanken i slutet av varje bankdag antingen de- 
ponera eller läna tillgängar hos Finlands Bank.

Päiväluottojen ja -talletusten korko on aina sa­
ma, mutta tämän koron suuruus voidaan määrätä joka 
päivä erikseen. Kun kyseinen päiväluottojärjestel- 
mä otettiin käytäntöön syyskuussa 1975, oli päivä­
luottokoron yläraja 30 % . Koron ylärajaa on tämän 
jälkeen useaan otteeseen muutettu. Vuoden 1983 
heinäkuusta lähtien'on yläraja ollut 24,50 % . Tä­
hän rajaan asti Suomen Pankki voi vapaasti määrätä 
päiväluottojen korkotason.

Räntan pä dagslän och -depositioner är ai 1 tid 
densamma, men dess storlek bestäms skilt varje 
dag. Dä ifrägavarande dagslänesystem togs 1 bruk i 
September 1975, var den Övre gränsen för räntan pl 
dagslän 30 %. Övre gränser för dagsllneräntan har 
efter detta ändrats flera gänger. Fr.o.m. juli 
1983 har Övre gränsen för dagsllneräntan värit 
24,50 %. Finlands Bank kan fritt bestämna dagsll- 
nens räntenivl upp tili denna gräns. T

Taulukossa on esitetty päiväluottojen ja talletus­
ten painotettu keskikorko kunkin vuosineljännek­
sen ajalta.

I tabellen framläggs dagsllnens och -deposition- 
ernas vägda medelvärde under varje kvartal.

L . i

Tarkemmat kuvaukset’kansainvälisistä koroista esi­
tetään 0EC0:n julkaisussa: OECD Financial Statis­
tics Methodological Supplement.

En niera detaljerad framstallning av internationel- 
la rantor finns i OECD-publigationen: OECD'Finan­
cial Statistics Methodological Supplement.

£



1.4. Valtion obligatioiden korko

Taulussa esitetään kunakin ajanjaksona liikkeel­
lelaskettujen obligaatioiden painotettu nimellinen 
keskikorko. Painoina on käytetty neljännesvuoden 
aikana nyytyjen obligaatioiden määrää.

1.5. Muut obligaatiot

Taulussa esitetään lainaajien kunakin ajanjaksona 
liikkeellelaskemien muiden kuin valtion obligaati­
oiden painotettu nimellinen kesikorko ajanjakson 1 
lopussa. Painoina on käytetty ko. neljännesvuoden 
aikana liikkeellelaskettujen obligaatioiden mää­
rää.

1.6. Osakkeiden efektiivinen korkotuotto

Taulussa esitetään Helsingin Arvopaperipörssissä 
kunkin vuosineljänneksen aikana noteerattujen osak­
keiden painotettu efektiivinen keski tuotto. Vuo­
den 1974 alusta keskituotto on saatu laskemalla 
osakkeiden efektiivisten tuottojen painotettu kes­
kiarvo kunkin pörssiviikon viimeisenä päivänä. 
Painoina' on käytetty yritysten osakepääomien 
markkina-arvoa edellisen vuoden syys-marraskuussa.

II 2. RAHALAITOSTEN ANTO- JA OTTOLAINAUKSEN PAI­
NOTETUT KESKIKOROT JA KORKOEROT

Rahalaitosten anto- ja ottolainauksen painotetut 
keskikorot on laskettu Tilastokeskuksessa pan­
keilta saatujen korkojakaumatietojen pohjalta. An­
tolainaukseen sisältyvät kotimaiset, kotimaan rahan 
määräiset vekselit, shekki- ja postisiirtoluotot 
sekä velkakirjalainat. Ottolainaus käsittää kaiken 
yleisöltä vastaanotetun kotimaan rahan määräisen 
ottolainauksen. Rahalaitosten yhteenlasketut an­
tolainauksen ja ottolainauksen painotetut keskiko­
rot on saatu painottamalla pankki ryhmittäiset pai­
notetut keskikorot uudelleen vastaavilla markka­
määräisillä, periodin lopun yleisön anto- ja otto­
lainauksen määrillä.

Korkotilastossa lasketaan "yleisöön" kuuluvaksi • 
kaikki muut paitsi rahalaitokset ja valtio.

Vuoden 1983 lopussa on korkojakautumatauluihin 
tehty seuraavat uudistukset:

- Taulukoihin on otettu mukaan tiedot ulkomaalais­
ten omistamien rahalaitosten anto- ja ottolai­
nauksesta.

1.4. Statsobligationer

I tabeilen framläggs den vägda nominella medelrän- 
tan för de emitterade obligationerna under varje 
period. Som vikter har använts mängden sllda 
obligationer under ifrlgavarande kvartal.

1.5. Andra obligationer

I tabellen framläggs den vägda nominella medelrän- 
tan vid slutet av perioden för obligationer 
emitterade av andra än staten under varje period. 
Mängden emitterade obligationer under ifrlgavaran­
de kvartal har använts som vikter.

1.6. Effektiv ränteavkastning pl aktier

I tabellen framläggs den vägda effektiva medelav- 
kastningen pl aktier, som noterats under vart och 
ett kvartal pl Helsingfors Fondbörs. Frln och med 
början av Ir 1974 har man erhlllit medelavkastning- 
en genom att beräkna det vägda medeltalet för ak- 
tiernas effektiva avkastning pl varje börsveckas 
sista dag. Som vikter har använts maknadsvärdet av 
företagens aktiekapital under september-november 
Iret förut.

II 2. VÄGDA MEDELRÄNTOR OCH RÄNTEDIFFERENSER FÖR
PENNINGINSTITUTENS UT- OCH INLÄNING

De vägda medelräntorna för penninginstitutens ut 
och inllning beräknats pl basen av de uppgifter 
om räntefördelningen som Statistikcentralen har 
erhlllits av bankerna. I utllningen inglr inhemska 
växlar, checkräkningskrediter och postgirokonto- 
krediter samt skuldsedellln i inhemsk valuta. Inll- 
ningen omfattar heia inlIningen av allmänheten i 
inhemsk valuta. De sammanräknade vägda medelräntor­
na för penninginstitutens utllning och inllning 
har erhlllits genom att pl nytt sammanväga de 
bankgruppvisa vägda medelräntorna med motsvarande 
markbelopp för allmänhetens inllning och utllning 
v1d periodens slut.

I räntestatistiken undantages penninginstituten 
och staten frln begreppet "allmänhet".

I slutet av 1983 har följande tillägg gjorts i 
räntefördelni ngstabel1erna:

- Tabellerna innehlller uppgifter om de utlandsäg- 
da penninginrättningarnas ut- och inllning.

/
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- Korkotilastoon on l isätty taulukko enityiisotto- 
1 ainauksen korkojakautumasta.

II 3. - II 5. RAHALAITOSTEN ANTO- JA .OTTOLAINAUK­
SEN KORKOJAKAUTUMAT

Antolainaus. Tilasto si.sältää rahalaitosten ylei­
sölle myöntämien, nostettuj.en<?kotimaisten, koti­
maan rahan määräisten Tuottojen nimelliskorot. Luo­
tot on ryhmitelty Tainoihin, diskontattuihin vek­
seleihin ja shekki- ja postisiirtotili Tuottoihin.

Valtion varoista välitettyjä Tuottoja ei ole luet­
tu tilaston piiriin.. ’Sen sijaan säästöpankkien 
osalta SKOP:n ja osuuspankkien osalta OKO:n -va­
roista välitetyt Tuotot sisältyvät tilastoon. Kor­
kotukilainat on ryhmitelty pankin itsensä saaman 
koron mukaan. Luotollisten 'shekkitilien ja vekseli- 
luottojen osalta tilastoon sisällytetään 
käytetystä luotosta maksetun koron lisäksi 
limiitistä maksettu provisio. Lopullinen, tilas­
tossa ilmoitettu korkoprosentti on ¡näin ollen var­
sinaisen korkprosentin ja pro.visioprosentin summa.

Ottolainaus. Tilastossa on esitetty kaikki en raha­
laitosten yleisöltä saamien talletusten -yhteis­
määrä ryhmiteltynä nimellisen korkoprosentin 
mukaan. Siinä tapauksessa, ettei 0-6 kk:n irtisa- 
nomisehtoisia talletuksia ole voitu eritellä 
perusaineistosta, ne on sijoitettu samaan 
korkoluokkaan kuin 6 kk:n määräaikaistalletuk­
set.

Käyttötilien osalta on menetelty siten, -että il­
moitettu korko on tilimuodon ¡nimellinen Teonko ja 
määr.ä on vastaava markkamääräinen saldo iko. vuosi­
neljänneksen lopussa.

Asuntosäästöpalkkiotilit on ¡merkitty tilastoon ¡sa­
malle korkorivil Te kuin säästö- -ja ¡karttuvat tal­
letustilit. 1

Palkkiotalletustileissä on ¡palkkion osuus laskettu 
mukaan korkoon, koska se .tulee kaikille talletta­
jille yhtä suurena.

Erityisottolai naus. Erityisottolainaustietoihin 

sisältyy vapaan koronmuodostuksen puitteissa ¡ole­

van taseen erään "muut velat" sisältyvä ¡markkina­

raha.

- ¡Räntestatistiiken har .utökats :med en tabeTl 
over ¡speciaTinläningens räntef>ördeTning.

II 3. - II 5. RÄNTEFÖRDELN.INGEN HOS PENNINGINSTI- 
TUTENS UT- OCH INLÄNING ,

iUtTänlngen. Statistiken omfattar ,av penningins- 
titut ilt ällmänheten hevi 1 jade, ly f ta,, inhemska 
kredi ternas nominell a rät.o r i inhemsk valuta. Kre- 
diterna har grupperats i Iän, diskonterade växTar 
och dheckräkningskrediter .och postgirokontokrediter.

.Ur s.tatsmedel förmedlade Tln har ej förts tili 
¡Statistiken. Däremot har för sparbarikernas del 
ur SCAB:s medel och för andelbankernas del ur 
■ÄCA.:s .medel 'förmedlade Iin medtagits. Räntestöds- 
Tlnen har grupperats enTigt den räntä banken 
själv erhlTTer,. För •checkräkningar med kredit och 
växeTkrediter inglr i Statistiken förutom räntan 
erlagd för den utnyttjade krediten, även den pro­
vision som erlagts för limiten. Den slutgiltiga 
ränteprocenten ,som uppges i Statistiken är slledes 
summan av den egentliga ränteprocenten och provi- 
sionsprocenten.

Inlänlngen. I ¡Statistiken har totalbeloppet m  al­
la depositioner :som penni nginstituten erhlller av 
ällmänheten framlagts grupperade enligt den nomi­
nell a ränteprocenten. I det fall, att depositioner 
uppsägbara inom 0-6 mlnader ej har kunnat Itskil- 
jas ur primärmaterial et, har de förts tillsamma 
ränteklass som tidsbundna 6 mlnaders depositioner.

(För :bruk.sfäkn,i.ngarna har den princip följts, a.tt 
iden upp.gi vna räntan utgörs av ¡kontoformens • nomi­
neina -.räntä och ibeloppet är ¡motsvarande sal do i 
•mark*ä .sTutet :av ifrägavarande minad.

Bostadssparpremiekontona har antecknats i Statis­
tiken g>§ .samma -ränterad som ¡spar- och ikapitälräk- 
¡ningarna.

Í

¡Premier,a har ¡i.nräknäts i premiedepositionsk.ontonas 
¡•räntor -dä ¡premien är densarana för .ali a deponenter.

Specialiniining. .Specialiriláningsuppgifter inne- 
'häller marknadspenningen ¡som hokförs i balansen i 
¡posten hövrlga .skuläer",. Marknadspenhingen har 

f-ria ¡räntor..


